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INTRODUCTION



JAKA JE VIZE MUZEA ROMSKE
KULTURY?

UVODNI SLOVO REDITELKY MUZEA ROMSKE KULTURY

Hledat stésti a zustat pfi tom Ihostejny k utrpeni druhych je tragickym
omylem.

Motto muzea:

~Jsme prostorem pro setkavani kultur. Otevirame cesty ke kofenim romské
identity. Uchovavame a zpfistupriujeme kulturu a historii Romu jako soucast
svétového dédictvi. Pfispivame k toleranci a vzajemnému porozumeéni. Pro
dialog kultur, pro nas.”

Mistem pro dialog chceme ucinit i Lety. Sdileni zde prozitych ptibéh, dosud
uzavienych hluboko v paméti Romu, mUze byt nabidnuta ruka k zahajeni tak
potfebné debaty o spole¢ném souziti.

Krajina Let( a jejich okoli je nadherné misto. Misto svazané s tragickymi
lidskymi osudy, které na sebe vzaly podobu genocidy. Genocidy, ktera je a uz
vzdycky bude soucasti ceskych déjin. Odestat ji nejde, mizeme jen s jeji
~pomoci” pfedchazet podobnym udalostem, vzpominat a nezapomenout.
Stovky détskych obéti mista pak mozna nebudou zcela marné, jak se to zda
jesté dnes. Neposkytneme sice uz vice Utéchy jejich matkam, které pro né
kdysi tak truchlily, ale bolestnym prozitkem a pochopenim jejich tragédie
snad pomulzeme sami sobé i nasim potomkam, ktefi spole¢nou ¢eskou
krajinu budou obyvat.

Lidé zde trpici byli ,nasi pdvodni Romové” a tato zemé, do niz
se vétSina z nich uz narodila, byla jejich domovem — milovanou vlasti,
cizinu mnozi z nich nikdy nevidéli. A presto ,se jim to stalo”, tehdy nikdo
neprotestoval a dnes zase o jejich utrpeni méalokdo vi. V Letech dostaneme
ptilezitost uvérit tomu, co se u nas délo i za asistence ,nasich lidi* nebo
jejich tichého souhlasu. Mzeme prozit katarzi s prozfenim toho, co se nas
tyka a tély nasich pfedkl vrostlo i v nds. MGzeme spole&nou minulost a dnes
i budoucnost otevrit z netusené perspektivy. A v pfipadé budoucnosti tak
pozitivné ovlivnit jeji podobu.

Jsem sice potomek ,nasich” Romd, ale vzdycky jsem se zaroven citila
byt i kosmopolitni svétoobcankou. Nez jsem si do dusledku uvédomila hrizy,
které za valky zdecimovaly muj rod. | kvuli ,nasim mrtvym”, po nichz v rodiné
zUstala dira a fada vyf¢enych i nevyi¢enych otazek, ba i sebeobvinéni
a uzkost, jsem dnes St'astna, Zze mohu byt ,u toho” a prispét k odkryvani
udélosti ,mych lidi” = Cecht i Romu. Ale viru ve svétoob&anstvi si ponecham
i nadale. A tak stejné jako prvni slovo davam i to posledni svétovému
duchovnimu vidci:

NasSe planeta nepotfebuje vic tspésnych lidi. Zoufale potfebuje ty, ktefi
tvofi mir, 1€CI, obnovuji, vypravéji pfibéhy a miluji vse Zivé. Dalajlama.
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WHAT IS THE VISION OF
THE MUSEUM OF ROMANI
CULTURE?

AN INTRODUCTION FROM THE DIRECTOR OF THE MUSEUM
OF ROMANI CULTURE

“To seek happiness and remain indifferent to the suffering of others is
a tragic mistake.”

The motto of the Museum of Romani Culture is:

“This is a space where cultures meet. We open the way to the roots of Roma
identity. We preserve and make Roma culture and history available as part of
world heritage. We contribute to tolerance and mutual understanding. For the
dialogue of cultures, for us. ”

We also want Lety to turn into a place for dialogue. Sharing the stories lived
here, still deep in the memory of the Roma, can be a hand offered to start the
much-needed debate about living together.

The area of Lety and its surroundings is a wonderful place. It is
also a place associated with tragic human destinies that took the form
of genocide. That genocide is and always will be a part of Czech history.

It cannot be undone. Through this memorial, we can only “help” prevent
similar events, remember them and therefore not forget them. The hundreds
of child victims of this place may not be forgotten completely, as it might
seem today. We can no longer provide comfort to their mothers who once
grieved for them, but we may perhaps help ourselves and our descendants
who will live together in this land by remembering this painful experience, by
understanding their tragedy.

The people suffering here were “our indigenous Roma”, and this
country, in which most of them were born, was their home, their beloved
homeland. Many of them never saw foreign countries. Yet “it happened to
them”, no one protested at the time, and today only a few people know
about their suffering. At Lety, we will be given the opportunity to believe
what happened here, with the assistance of “our people” or with their
quiet consent. We can experience a catharsis when we discover what is
of concern to us and the bodies of our ancestors, what has grown in us as
a consequence. We can open up the common past, and today even the
future, from an unanticipated perspective. In the case of the future, this has
a positive impact on its form.

Although | am a descendant of “our” Roma, | always felt like
a cosmopolitan, world citizen before | thoroughly realized the horrors that had
decimated my family during the war. For the sake of “our dead”, which left
a hole in that family and a number of spoken and unspoken questions, even
self-indictment and anxiety, | am happy today to be here and to help uncover
the events of “my people” — the Czechs and the Roma. However, | continue
to believe in world citizenship. So, just as | have with the opening words here,
| would like to end with the following words of a spiritual world leader, the
Dalai Lama:

“Our planet does not need more successful people. It desperately
needs those who create peace, heal, renew, tell stories, and love everything
living.”

INTRODUCTION 9



VACLAV HAVEL

PREZIDENT
CESKOSLOVENSKA
(1939-1992)
A CESKE REPUBLIKY
(1993-2003)

PRESIDENT OF THE
CZECHOSLOVAKIA
(1989-1992) AND C/ZECH
REPUBLIC

(1993-2003)




Foto: Ceska tiskova kancelaf
Photo: Czech News Agency

INTRODUCTION

1



PAMATNIK V LETECH JAKO
SPLACEN| DLUHU CESKE
SPOLECNOST

ZAVER PROJEVU PREZIDENTA REPUBLIKY VACLAVA HAVLA Z 13. KVETNA
1995 PRI PRILEZITOSTI ODHALENI POMNIKU V LETECH U PISKU

Osud obéti holokaustu pro nas zlstava trvalym varovanim. Jiz vicekrat
jsem hovof il o tom, Zze nebudeme-li rasistickému zlu Celit jiz v okamziku
jeho zdanlivé nevinnych prvopocatecnich projevl, pferoste ve fenomén
skutecné vazny, nebezpecny, ohrozujici celou spolecnost, a riskujeme tim,
ze pozdeéji tomuto zlu jiz Celit nedokazeme, anebo mu budeme schopni
Celit jen za cenu dalSich lidskych obéti. Bylo by velmi lehkomysIné spoléhat
na to, ze duch nesnéasenlivosti, narodnostni zasti a rasismu jiz neexistuje.
| dnes mGzeme obcas zaslechnout volani ,Cikani do plynu”. | dnes mizeme
pozorovat Ihostejnost k témto projevim, tichou podporu téch, kdo takto
krici, zbabélé divactvi a obnovené déleni lidi podle etnického plvodu. Tomu
vSemu je tfeba znovu a znovu cCelit, protoze jde o osvédcené zazemi rasismu.
Hrlzy, které plodi rasismus, zname. Nedopustme, aby se opakovaly!
Dnes splacime svij davny dluh. Pamatnik v podobé nelplného,
rozbitého tvaru zistane mementem, ale i vyrazem Ucty k ob&tem holokaustu
Romd, ktefi s nami spolec¢né sdileli osud i v téch nejhorsich dobach.
Nacisticky Utok proti Romuam byl Gtokem proti lidskym bytostem, proti
lidskosti, proti pravu kazdého ¢lovéka na zivot. Zapomenout na tabor
v Letech, jakoZ i na podobny tabor v Hodoniné by znamenalo zapomenout na
tento zloCinny utok, a tim i na hodnoty, proti nimz byl veden.
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THE LETY MEMORIAL
AS REPAYMENT OF CZECH
SOCIETY'S DEBT

EXCERPT FROM A SPEECH BY PRESIDENT OF THE CZECH REPUBLIC
VACLAV HAVEL ON THE OCCASION OF OPENING THE MEMORIAL IN LETY
U PISKU MAY 13, 1995

The fate of the victims of the Holocaust remains a permanent warning
to us. | have spoken more than once about the fact that if we do not face
racist evil at the time of its apparently initial, innocent appearance, it will
grow into a phenomenon that is truly serious, dangerous, and a threat to all
society. If we do not face up to it straight away, we risk not being able to face
it later on, or only being able to face it at the cost of other human sacrifices.
It would be very reckless to rely on the notion that the spirit of intolerance,
national hatred and racism no longer exist. Even today we can sometimes
hear the call “Gypsies to the gas chambers”. Even today we can observe
the indifference to these displays, the quiet support for those who shout
them, the cowardly spectators, and the renewal of division among people
according to their ethnic origin. All of this must be confronted again and
again, because it is the time-tested rear guard of racism.

We know the horrors that racism produces. Let’s not allow them to be
repeated!

Today we are repaying our long-overdue debt. The Memorial, in the
form of an incomplete, broken shape, will remain a reminder, but also an
expression of our respect for the Romani victims of the Holocaust, who
shared our fate with us even in the worst times. The Nazi assault on the Roma
was an attack against human beings, against humanity, against every human
being’s right to life. To forget either the camp at Lety or the similar camp in
Hodonin would mean not just forgetting this criminal assault, but forgetting
the values against which it was perpetrated.

INTRODUCTION 13
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LETY U PISKU, PAMATNIK
HOLOKAUSTU ROMU A SINTU
V CECHACH

UVODNI SLOVO MINISTRA KULTURY

Malokteré misto v Ceské republice vypravi pfibéh o utrpeni Romu a Sintt
béhem druhé svétové valky tak naléhavé jako Lety u Pisku. Stejné jako byl
letsky tabor prekryt vrstvami pudy, bylo i t¢ma romského holokaustu mnohymi
marginalizovano a odsunuto mimo zajem vétsinové spolecnosti. Nasim
Ukolem je splatit Romim a Sintim historicky dluh.

VlIdda Ceské republiky usnesenim ze dne 21. srpna 2017 &. 609 schvélila
zameér vykoupit aredl velkovykrmny prasat v Letech u Pisku, mista, kde se
od srpna 1942 do srpna 1943 nachazel jeden ze dvou ,Cikanskych tabor”

v Protektoratu Cechy a Morava. Tento krok umoznil, aby se Muzeum romské
kultury, ptispévkova organizace Ministerstva kultury, mohlo ujmout dilezitého
zadani: vybudovat novy pamatnik, ktery propoji existujici Kulturni pamatku
Lety s mistem byvalého tabora, a tim vytvori uceleny koncept dlstojného
ucténi obéti romského holokaustu. Zajistime tak uchovani dilezitého odkazu
pro budouci generace.

,Lety u Pisku. Pamatnik holokaustu Romu a Sintti v Cechach” by mél
informovat nejen o historii holokaustu Rom a Sint(, ale pfiblizit i samotné
misto, jehoz osud doklada, jak se vyvijelo a vyviji souziti RomU a vétsinové
spolecnosti. Pevné véfim, ze bude mapovat kofeny nenavisti a diskriminace,
probouzet zajem o téma lidskych prav, ale také usnadni vzajemné
porozuméni mezi romskym a neromskym obyvatelstvem.

Aby se tragédie minulosti neopakovaly, musime spole¢né usilovat
o odstranéni predsudkl a historickych stigmat. Mdme nyni §anci vypravet
novy pfibéh - ptibéh o nadéji a vili formovat soudrznou, harmonickou
spole¢nost. Nepromarnéme ji.

16 UVODNI SLOVA



LETY U PISKU. THE MEMORIAL
10 THE HOLOCAUST OF THE
ROMA AND SINTIIN BOHEMIA

AN INTRODUCTION FROM THE CULTURE MINISTER

Few places in the Czech Republic tell the story of the suffering of the
Roma and Sinti during World War Il as urgently as Lety u Pisku. Just as the Lety
camp was covered over with layers of soil, the subject of the Holocaust of the
Roma has been marginalized by many, pushed out of the focus of majority-
society interest. Our task is to repay this historical debt to the Roma and Sinti.

The Government of the Czech Republic, by Resolution No. 609 of
August 21, 2017, approved the intention to purchase the industrial pig farm
facility in Lety u Pisku, the place where one of the two “Gypsy Camps” was
located in the Protectorate of Bohemia and Moravia from August 1942 to
August 1943. This step enabled the Museum of Romani Culture, a state-
contributory organization of the Ministry of Culture, to take on an important
task: To build a new memorial that links the existing Lety Cultural Heritage
Memorial with the site of the former camp, thus creating a comprehensive
concept of the dignified honoring of the Holocaust and its Romani victims.
This will ensure that an important legacy is preserved for future generations.

“The Lety u Pisku. Memorial to the Holocaust of the Roma and Sinti
in Bohemia” should inform not only about the history of the Holocaust of
the Roma and Sinti, but also bring us closer to a location, the fate of which
illustrates how the coexistence of the Roma and the majority society has
been and is evolving. | firmly believe the memorial will map the roots of hate
and discrimination, arouse interest in human rights, and also facilitate mutual
understanding between the Roma and non-Roma population.

To prevent the tragedies of the past from recurring, we must work
together to eliminate prejudice and historical stigma. We now have a chance
to tell a new story — a story about hope and the will to form a cohesive,
harmonious society. Let's not waste it.

INTRODUCTION 17
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PROC JE PRO NORSKO
SMYSLUPLNE FINANCOVAT
VYSTAVBU PAMATNIKU?

UVODNI SLOVO NORSKEHO VELVYSLANCE

Norské fondy od roku 2004 finan&né podpofily skoro tisic malych
i velkych projektt po celé Ceské republice. Kazdy projekt je pro nas dllezity
a podstatny. Nékteré projekty jsou ale mimofadné myslenkou, na které jsou
postaveny. Budouci pamatnik holokaustu Romu a Sintl v Letech je pfesné
takovy projekt.

Zakladem genocidy, ktera se v letech 1942-43 odehrala v Letech,
byla ohavna rasisticka ideologie, ktera nakonec stala vice nez Sest miliona
déti, zen a muzl jejich Zivoty. Byvaly cikansky tabor v Letech proto neni jen
symbolem tragédie, kterou ¢esti Romoveé utrpéeli béhem druhé svetoveé valky.
Je téz symbolem holokaustu, nejhlubSsi jizvy nasi spole¢né evropskeé historie.
Dlouha léta bylo tézké pfihlizet, Ze pravé na tomto osudovém misté stoji
praseci farma.

Proto jsem nyni opravdu rad, Zze romské obéti holokaustu v ¢eskych
zemich kone¢né budou mit dlistojné pietni misto. Je to klicové nejen pro
sebeuctu romské mensiny, ale také pro to, aby si vétSinova spolecnost
uvédomila vlastni historii. Také Romové z fady dalSich zemi, v€etné Norska,
byli obéti této genocidy. Vlada Ceské republiky, kterd v roce 2017 uvolnila
znacné prostredky na realizaci pamatniku, si proto zaslouzi veliké uznani
nejen za svoji politickou odvahu, ale také za to, ze posili historickou pamét’
v§ech Evropand.

Jist&, nestaci jen vyslovovat to, co je zfejmé, ze takova straSna véc jako
holokaust se nesmi nikdy opakovat. Musime podniknout zcela aktivni kroky,
abychom zabranili vSem znamkam rasismu a nesnasenlivosti, a musime
vénovat obrovskou pozornost vzdélavani. Pravé osvéta zamérena na déti
a mladez je druhym poslanim pamatniku v Letech. Jsem hrdy na to, Ze norské
Falstad Centrum, které dlouhodobé vyucuje déjiny druhé svétové valky
pomoci digitalni technologie, bude oficialnim partnerem pamatniku.

Zavérem chci vSem Gc¢astnikim architektonické soutéze na vystavbu
pamatniku popfat hodné Stésti i mnoho tvotivosti. Mate pfed sebou slozity
ukol, jak vyjadrit néco skoro nepochopitelného tak jednoduchym zplsobem,
Ze to bude vdem pochopitelné. Jsem si ale jist, Ze se s tim vyporadate. Uz se
velmi téSim na otevieni pamatniku v roce 2023!

20 UVODNI SLOVA



WHY IS T MEANINGFUL

FOR NORWAY TO FINANCE
THE CONSTRUCTION OF THE
MEMORIAL?

AN INTRODUCTION FROM THE NORWEGIAN AMBASSADOR

Since 2004, Norway Grants has financially supported almost
a thousand big and small projects throughout the Czech Republic. Every
project is important and significant to us, but some projects are built on an
extraordinary idea. The future Memorial to the Holocaust of the Roma and Sinti
at Lety is exactly such a project.

The genocide that happened in Lety between 1942 and 1943 was
based on an outrageous racist ideology which killed more than six million
children, women and men. Therefore, the former "Gypsy camp” at Lety is
not only a symbol of the tragedy that the Czech Roma suffered during World
War Il. It is also a symbol of the Holocaust, the deepest scar of our common
European history. For years it has been difficult to see that a pig farm stood
at such a place. That is why | am really glad now that the Roma victims of the
Holocaust in the Czech lands will finally have a dignified place of reverence.
This is crucial not only for the self-respect of the Roma minority, but also for
the majority to be aware of its own history.

Roma from many other countries, including Norway, were victims of this
genocide. The Government of the Czech Republic, which made significant
funds available to create the memorial in 2017, deserves great recognition not
only for its political courage, but also for strengthening the historical memory
of all Europeans.

It is certainly not enough just to say that it is obvious that such a horrible
thing as the Holocaust must never be repeated. We must take active steps to
prevent all signs of racism and intolerance, and we must pay great attention
to education. It is the raising of public awareness aimed especially at children
and youth which is the second mission of the memorial at Lety. | am proud
that the Norwegian Falstad Centre, which has long taught the history of World
War Il using digital technology, will be the official partner of the memorial.

Finally, | would like to wish all the participants of the architectural
competition for the construction of the memorial good luck and much
creativity. You have a difficult task: To express something almost
incomprehensible in such a simple way that it will be understood by
everyone. However, | am sure you'll be able to deal with it. | am looking
forward to opening the Memorial in 2023!

INTRODUCTION 21
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CO ZNAMENA PAMATNIK PRO
POZUSTALE PO OBETECH
HOLOKAUSTU ROMU A SINTU?

UVODNI SLOVO ZASTUPCE POZUSTALYCH

Tisice Rom a Sint(, ¢lend nasich rodin, byvalych ¢eskoslovenskych
obc¢an(, zavrazdénych v koncentraénich tdborech v letech 1938-1945
nenavratné zmizely. Ti, ktefi prezili, se neméli o koho opiit, stali na prahu
nove, povalec¢né doby sami, s dozivotné podlomenym zdravim a psychickymi
traumaty. Navic bez prostfedk(, bez domova - obojiho byli zbaveni.

Museli své rodiny a svoje socialni prostfedi vytvofrit Uplné znovu. Nové
rodiny vytvareli ve stinu hrznych prozitk(, o kterych nemohli mluvit vefejné,
v prostfedi, které bylo nadale nepratelské. A jak to chapali a dodnes chapou,
bylo pro né ohrozujici vefejné se identifikovat s romstvim.

Moje generace RomU a Sint( vyrastala bez dédecku, bez babicek, bez
pfibuznych. Vale€¢na traumata tak silné zasahla i nasSe déti, pfed kterymi jsme
navic ¢asto tajili detaily prozitého utrpeni nasich rodi¢l. Pokladali jsme to za
zpUsob jejich ochrany.

Proto je pro nas zasadni, aby bylo na genocidu Romu a Sintl nahlizeno
pohledem obéti a aby novy pamatnik v navstévnicich evokoval otazku —
PROC se jim to vlastné stalo?

V Letech by méla byt vybudovana expozice, kterad se stane mementem pro
dnesni i budouci generace a ktera k nim promluvi aspekty kultury pivodnich
¢eskych Romu a Sintll, symboly nasi kultury.

24 UVODNI SLOVA



WHAT DOES THE MEMORIAL
MEAN FOR THE BEREAVED
RELATIVES OF THE ROMA
AND SINTI VICTIMS OF THE
HOLOCAUST

INTRODUCTION BY A REPRESENTATIVE OF BEREAVED RELATIVES OF
THE SURVIVORS

Thousands of Roma and Sinti, members of our families, former
Czechoslovak citizens murdered in concentration camps between 1938
and 1945, disappeared. The survivors had no one to rely on; they stood
on the threshold of a new post-war era alone, with lifelong physical and
psychological trauma. Moreover, they were without resources, without homes
- they had been deprived of both.

They had to rebuild their families and their social environment. They
created new families in the shadow of their horrific experiences, which they
could not talk about publicly, in an environment that remained hostile.

My generation of Roma and Sinti grew up without grandfathers,
grandmothers, relatives. War trauma even hit our own children very hard, and
we often kept the details of our parents’ suffering secret. We thought this was
a way of protecting them.

That is why it is essential for us that the genocide of the Roma and Sinti is
seen from the point of view of the victims, and that the new memorial evokes
this question in those who visit it: WHY did this happen to them?

At Lety, an exhibition should bebuilt that will become a reminder to current
and future generations, one that will address them through aspects of the
culture of the indigenous Czech Roma and Sinti, through the symbols of our
culture.

INTRODUCTION 25
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Teprve v 80. letech se Bozena Pflegerova,
tehdy Sedesatileta, odhodlala sepsat svoje
vzpominky na valku. Zameérila se na tzv. cikansky
tabor v Letech u Pisku, ktery tak podrobné jesté
nikdo z téch, ktefi jej pfezili, nepopsal. Vypsala
jména spoluvéznl i tryznitell, popsala hromadny
hrob za taborem, okolnosti, za kterych zde zemtela
jeji tiimési¢ni dcerka Stépanka, narozend v tabore.
Podala svédectvi o nasili a kazdodenni blizkosti
smrti, 0 zneuzivani véznénych zen, o podminkach,
ve kterych zde byli vSichni postupné zbavovani
lidstvi. Vysledkem je nékolik popsanych sesit(

a pfibéh, ktery nékolikrat zacala psat, ale

nikdy nedokoncila. Je vymluvnym dokladem
nesdélitelnosti hrdznych zazitkd i potieby podat
sveédectvi.

V rukopise autorka zd(razruje
neoddélitelnost tabora v Letech u Pisku od
vyhlazovaciho tabora Auschwitz-Birkenau,
hlavniho mista genocidy evropskych RomU a Sintu.
Jako nézev si vybrala poznamku z dokument(
osob uré¢enych k transportdm ,Navrat nezadouci”.
L1emito dvéma slovy chci pojmenovat své pameéti
ze sbérného ciganského tabora Lety u Pisku. Byla
to pouze prestupni stanice do vyhlazovacich
taborl v Osvétimi-Brezince, odkud nebylo navratu
pro lidi, ktefi méli v sobé kapku ciganské krve.”

Také jeji druhy muz, Antonin Hauer, ztratil
své nejblizsi v Auschwitz-Birkenau — zenu Rozalii
Burianskou a déti Marii, Viléma, Matéje a Bertu. Jan
Hauer, jejich po valce narozeny syn, pozdéji zjistil,
za jakych okolnosti otcova prvni rodina zemfela
- byly tak drastické, Zze to otci nemohl nikdy fict.

A pfitom to byl prave jeho otec, kdo jej dvacet
let po valce do patrani po osudu nejblizsi rodiny
zapojil. Jan Hauer, veden touhou poznat historii
svoji rodiny, od té doby shromazd'uje historické
dokumenty a vzacné predvale¢né fotografie,
véetné fotek sourozencd, které nikdy nepoznal.

Diky Janu Hauerovi se svédectvi jeho
matky BoZeny Pflegerové nedavno dostalo mimo
okruh rodiny. Bylo to v dobé, kdy byla uzaviena
dohoda o vykupu aredlu velkokapacitniho
veprina, provozovaného v Letech u Pisku od
70. let minulého stoleti, ktery postupné zabral skoro
celou plochu byvalého tabora a stal v blizkosti
provizorniho pohfebisté, kam se zacali ukladat
mrtvi, kdyz v tdbore vypukla tyfova epidemie.

V kvétnu 1995 na misté predpokladanych

hrob( odhalil prezident Vaclav Havel pomnik
obétem tabora. V blaté, v desti a v zapachu
vepfing, ktery se stal nedilnou soucasti vSech
nasledujicich zdejsich pietnich aktd. Jako
neodbytna pfipominka absence respektu k lidem,
ktefi v tabore trpéli a zemreli. Teprve v roce 2018,
po dvaceti letech apell ze strany jednotlivct

i mezinarodnich organizaci, Cesky stat veptin
vykoupil. Oteviela se tak cesta ke skute¢né
dustojnému ucténi pamatky zdejsich romskych
obéti holokaustu.

GENOCIDA, JEJ
ZNEKLIDNUJIC
PREDPOKLADY
A MEMENTO

Holokaust RomU a Sintl znamenal
témer uplné vyvrazdéni celé skupiny lidi, ktefi
spoluvytvareli mnohonarodnostni Ceskoslovensko
vzniklé v roce 1918 na demokratickych idedlech.
Dusledky tohoto holokaustu jsou dodnes
nerozpoznanou celospolecenskou ztratou.
Komunity Rom a Sint( byly souc¢asti historie
¢eskych zemi nejpozdéji od 16. stoleti. Na prahu
druhé svétové valky predstavovaly socialné
vyrazné diferencovanou spolecenskou skupinu —
od chudych rodin ndmezdnich délniki a ,svétem
jdoucich” az po uspésné obchodniky, vlastniky
domu a vil. V dobé valky pak vSichni pfedevsim
bojovali o zivot, néktefi se zapojili do odboje.
Vzacné se jich zastali jejich neromsti sousedé
a nemnohé zachranili pfed transporty a témér
jistou smirti.

V celoevropském métitku pfedstavuje
holokaust Romu a Sint0 v protektoratu Cechy
a Morava jeden z nejduslednéjsich pokusl
o genocidu evropskych Romu a Sintd. Vale¢né
pronasledovani zde prezil jen pfiblizné kazdy
desaty z nich. Genocida byla nepopiratelné pfimym
dusledkem nacistické ideologie, navazovala
v8ak na mistni spoleCenské prfedpoklady sahajici
hluboko do pfedvalec¢ného obdobi. S , cikany”
se v Ceskych zemich dlouhodobé jednalo jako
se skupinou, kterou bylo potfebné policejné
evidovat, kontrolovat a pacifikovat, a to i za cenu
poruseni demokratickych principl a Gstavy nového
ceskoslovenského statu. Na takové premysleni
o ,cikanech” se pak nacisticky pfistup snadno
napojil. UrCita Cast zdejsSi spoleCnosti s valeCnym
pronasledovanim Sintll a Romu souhlasila, néktefi
se na ném pfimo podileli a méli z n&j i materialni
prospéch.
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THE UNIQUE
TESTIMONY OF AN
UNFINISHED STORY

In the 1980s, at the age of 60, Bozena
Pflegerova decided to write her memoirs of the
Second World War. She focused on her personal
experience in the so-called "Gypsy Camp”
(Zigeunerlager) at Lety u Pisku, which none of
those who survived that camp had ever described
in such detail. She wrote out the names of her
fellow prisoners and their tormentors, described
the mass grave for prisoners behind the camp,
and described the circumstances under which
her three-month-old daughter Stépéanka was born
in the camp and then died there. She testified
to the violence and the daily proximity of death
there, the abuse of the imprisoned women,
and the conditions in which all who were there
were gradually deprived of their humanity. Her
writing resulted in several notebooks filled
with descriptions of her story that she began
writing more than once, but never completed.
These writings are eloquent proof of the
incommunicability of such horrible experiences
and the necessity of bearing witness.

In her manuscript, Bozena Pflegerova
emphasizes the inseparability of the camp at Lety
u Pisku from the Auschwitz-Birkenau extermination
camp, the main location of the genocide of the
European Roma and Sinti. As a title, she chose
a phrase stamped onto the documents of those
persons designated for the transports to Auschwitz:
“Return undesired”. “I want to name my memoirs
of the Gypsy camp at Lety u Pisku with those two
words,” she wrote. “It was just a waystation to the
extermination camp at Auschwitz-Birkenau, from
which there was no return for people who had even
a drop of Gypsy blood”.

Her second husband, Antonin Hauer, had
also lost his loved ones at Auschwitz-Birkenau —
his wife Rozalie Burianska and their children Marie,
Vilém, Maté&j and Berta. His son, Jan Hauer, born
after the war, later ascertained the circumstances
under which his father’s first family died, but they
were so drastic that he decided not to tell his father
about them. Eventhough it was his father who had
involved him, 20 years after the war, in investigating
the fate of his closest family members. Jan Hauer,
led by a desire to know the history of his family,
has been accumulating historical documentation
and rare prewar photographs ever since, including
photos of the siblings he never met.

Thanks to Jan Hauer, the testimony of his
mother, Bozena Pflegerova, recently became known

outside his family circle. This happened around

the time that an agreement was concluded to buy
out the grounds of the industrial pig farm at Lety

u Pisku that, ever since the 1970s, had gradually
covered almost the entire grounds of the former
concentration camp, and stood near the burial
ground where the prisoners’ corpses had been
interred after an epidemic of typhus broke out in the
camp. In May 1995, at the then-presumed location of
those burials, Czech President Vaclav Havel unveiled
a memorial to the camp victims. Guests trod in pig
farm stench — an experience that became an integral
component of the commemorative ceremonies
held there during the following decades, like some
irresistible reminder of the lack of respect felt for the
people who had suffered and died in the camp. It
was not until the year 2018, after 20 years of appeals
by individuals and international organizations, that the
Czech state bought out that industrial pig farm. This
opened the way for a genuinely dignified honoring
of the memory of the Holocaust and its local Romani
victims.

GENOCIDE, ITS
DISTURBING
ASSUMPTIONS,
AND A REMINDER

The Holocaust of the Roma and Sinti meant
the all but complete murder of an entire group of
people who were part of the multi-national country
of Czechoslovakia, which had been founded
in 1918 on the basis of democratic ideals. The
consequences of that Holocaust created a loss
for all of society that remains unrecognized to this
day. Communities of Roma and Sinti have been
part of the history of the Bohemian lands since the
16th century. On the cusp of the Second World War
they represented a distinctly differentiated social
group, ranging from the impoverished families
of day laborers and “itinerants” to successful
businesspeople who owned houses and villas.
During the Second World War, all of these people
were fighting for their very lives, first and foremost,
and some joined the Resistance. Their non-Romani
neighbors rarely stood up for them, and few Roma
or Sinti were saved from being transported to
an all but certain death in the concentration and
extermination camps.

On a pan-European scale, the Holocaust of
the Roma and Sinti in the Protectorate of Bohemia
and Moravia represents one of the most thorough
attempts at the genocide of the Roma and Sinti
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Nepfiznani téchto skute¢nosti dodnes
znemoznuje se s touto temnou strankou nasich
déjin vyrovnat. Vale¢na historie protektoratnich
Romu a Sintud je dosud historii malo znamou,
obtizné pfijatelnou a Casto rozporovanou.
Projevuje se to ve vefejnych vyjadfenich nékterych
politickych pfedstavitell v minulosti i sou¢asnosti,
balancujicich na hrané popirani holokaustu.
| v projevech vandalismu vi&i pamatniku, jenz
v Letech u Pisku stoji od roku 1995. Podobnym
nenavistnym ¢inim bude patrné celit i nove
budovany pamatnik.

Tzv. cikansky tabor v Letech u Pisku byl
v srpnu 1943 srovnan se zemi. Zdalo by se, ze
tim jeho ptibéh skoncil. Avsak to, co se zde
(ne)odehralo v nasledujicich sedmi desetiletich,
je pro pochopeni lokalnich specifik holokaustu
Sintd a Romu i jejich postaveni ve spole¢nosti
stejné vyznamneé jako to, co se zde stalo za valky.
Pfemysleni o ,cikanech” vedouci k vytésnovani
Romu ze spolec¢nosti i ze spole¢enského
historického povedomi nezmizelo s koncem valky
ani s padem komunismu. Citlivost k projevim
stereotypizace, diskriminace a segregace Romu
se méni pouze v nékterych ¢astech spolecnosti.
Béhem prvnich deseti let nové nabyté demokracie
bylo jen v Ceské republice zabito pravicovymi
extremisty devét Romu. Jeden ze smrtelnych
Utokl se odehral ve stejny den, kdy Vaclav Havel
odhaloval pietni misto v Letech u Pisku.

PAMATNIK ZAPASU
O PAMET, KTERA
MELA BYT
VYTESNENA

DUsledky valec¢né tragédie Sintl a Rom, pro
ty, ktefi prezili, Ize jen obtizné pfiblizit. Z poetnych
komunit zbyli pouze jednaotlivci. Obklopovala
je prazdnota. Prisli o vétSinu pfibuznych, ¢asto
o veskeré prostfedky i o své domovy. Pokud
se vibec v povéleé¢ném Ceskoslovensku
pfipominal jejich osud, byli zahrnuti do obecné
kategorie obéti nacismu. Upozornovani na
specifika jejich valecné perzekuce nebylo
zadouci, protoze by posilovalo uvazovani
0 Romech jako o svébytné mensiné a to bylo
v komunistickém Ceskoslovensku prohlaseno
za nepodlozené a skodlivé. Téma holokaustu
Romu nebylo za komunismu soucasti vyuky ve
Skolach, neobjevilo se v muzeich ani médiich,
neexistovaly specifické pamatné dny. Romové
byli oznaceni za ,ob&any cikanského puvodu”,

1

novy rezim je mél ,ptevychovat”, ,zbavit jejich
zaostalosti” a ,rozptylit” v jednolité mase obc¢anu
socialistického Ceskoslovenska. Pachatelé
vale¢nych zloc¢inl spachanych na Romech

a Sintech nebyli potrestani. Znovu se sestavovaly
soupisy ,cikanl” jako podklad pro nové navrhy
politiky oznacované v désivém neuvédomeéni
historickych souvislosti opét za ,feSeni cikanské
otazky”.

Velka ¢ast prezivsich se rozhodla chranit
své nové rodiny ml¢enim o vale¢né minulosti -
nechtéli je zatéZzovat traumaty. Nechtéli své
déti pfipoutat k historii jasné poukazujici na
jejich etnicky puvod. Néktefi si zménili ptijmeni.
Jini prestali mluvit romsky. Snazili se nebyt
rozpoznatelni jako ,cikani”, protoze takovou
identifikaci mnozi chapali a dodnes chapou jako
ohrozujici.

Holokaustu Romu a Sintl se v 90. letech
zacalo fikat ,zapomenuty holokaust”. Jako by
na né&j zapomneéli vSichni. Bylo by pfesnéjsi mluvit
o holokaustu spole¢nosti ,vytésnéném” —
prezivsi totiz nikdy zapomenout nemonhli.
Holokaust se stal nezvratné a neodmyslitelné
jejich soucasti, soucasti reality zité jejich détmi,
které mimo jiné vyrastaly bez dédeckl a babicek,
tet a stryc(, bratrancl a sestfenic, bez jejich
blizkosti, navstév, vypravéni. Nebylo mozné
uniknout mezigeneracnimu pfenosu traumat. Ti
prezivsi a jejich potomci, ktefi chtéli vzpominat
a pfipominat, bojovali s mi¢enim vétsiny a ¢asto
méli pfi svém zapasu o pamet’ ku pomoci jen
vlastni svefepou vli a lidi ve svém nejbliz§im
okoli. Néktefi ale pfesto usilovali o vefejné
pfipominani vale¢ného utrpeni a obéti nacistické
genocidy a o predani vlastniho svédectuvi.

Jako ¢lenové mensiny, navic statem oficialné
neuznané, k tomu vSak méli jen velmi omezené
moznosti. Néktefi sepisovali své vzpominky, jini
se o né délili - jakkoliv to nebylo snadné - nejen
se svymi détmi, ale i s historiky a dalSimi badateli.
Kromé toho vyuzivali také prostor, ktery méli jako
pozUstali na obou mistech, kam byli postupné
mrtvi z letského tabora pohibivani: na hibitové

v Mirovicich umistili pamétni desku a na misté
provizorniho pohrebisté postavili kiiz, pravidelné
na tato pietni mista jezdili stejné jako do Osvétimi.
PecCujice o pamét'svych rodin vliastné pecovali

o0 pamét nas vSech. Jejich snahy v pribéhu let
podpofily i nemnohé mistni iniciativy, jména Romu
a Sintl najdeme na nékterych pamatnicich obéti
valky, velmi ojedinéle i desku pfipominajici jiz
neexistujici romskou kolonii.

Dustojné ptripomince utrpeni a smrti
stovek lidi v letském tabote vSak branil necitlivé
vybudovany vepfin. Stal se symbolem preziravého
postoje tzv. vétSinové spolec¢nosti vici Romuim.
Popiral i klicové hodnoty komunit Romu a Sint(
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in Europe. That local wartime persecution was
survived by approximately just one out of every
10 members of those communities. The genocide
was undeniably a direct consequence of the

Nazi ideology, but it involved the continuation of
local mind-set that dated from long before the
interwar period. In the Bohemian lands, “Gypsies”
had long been dealt with as a group whom it was
necessary for the police to keep records on, to
keep track of, and to keep in check, even at the
cost of violating democratic principles and the
Constitution of the new Czechoslovak state. The
Nazi approach easily connected with such line

of thinking. A certain part of society here agreed
with the wartime persecution of the Roma and
Sinti, some directly contributed to it, and some
gained materially from it.

The failure to acknowledge these facts to this
day makes it impossible to come to terms with this
dark side of our history. The wartime history of the
Protectorate Roma and Sinti is a history that remains
relatively unknown because it is difficult to accept
and frequently disputed. This is demonstrated
by the public remarks made by some current
and former political representatives balancing
on the edge of Holocaust denial. The displays of
vandalism at the memorial that has been in place
at Lety u Pisku since 1995 are also evidence of
this. The memorial to be newly built at the site will
apparently also face similar acts of hatred.

What was called the “"Gypsy Camp” at Lety
u Pisku was razed to the ground in the August of
1943. It could have seemed that the story would
have ended there. However, what did and did not
transpire during the next seven decades is just as
important to comprehending the local specifics
of the Holocaust of the Roma and Sinti and their
position in society as what happened during the
war. Concepts about “"Gypsies” that led to the
displacement of Romani people both from society
itself and from its awareness of history did not
disappear with the end of the war, nor did they
vanish with the fall of communism. Sensitivity to
the discrimination, segregation and stereotyping
of Romani people has become more fine-tuned
in just some parts of this society. During the first
decade of a restored democracy, nine Romani
people were murdered by right-wing extremists
in the Czech Republic alone. One of those deadly
attacks happened on the very same day that Czech
President Vaclav Havel unveiled the first official
remembrance site to the Romani victims at Lety
u Pisku.

A MEMORIAL TO
THE BATTLE FOR

A MEMORY THAT
WAS TO HAVE BEEN
DISPLACED

The consequences of the Romani and
Sinti tragedy during the war for those community
members who survived are difficult to relate. Of what
once had been big communities, just individuals
remained. They were surrounded by emptiness.
They had lost most of their relatives and frequently
all of their assets and their homes. If their fates were
remembered at all in postwar Czechoslovakia, they
were included in the general category of “victims
of Nazism”. Drawing attention to the specifics
of their wartime persecution was not desirable
because it further amplified the concept of Romani
people as a distinct minority, which in communist
Czechoslovakia was declared to be a harmful,
unsubstantiated notion. The subject of the Holocaust
of the Roma was not a component of instruction in
the schools during communism, it did not appear
in museum exhibitions or in the media, and there
were no specific commemorative days. Roma
were called “citizens of Gypsy origin” and the new
communist regime was meant to “re-educate” them,
to “rid them of their backwardness”, they were to be
“dispersed” among the uniform mass of the citizens
of a socialist Czechoslovakia. The perpetrators of
war crimes against Romani and Sinti people were
never punished. Once again, registries of “"Gypsies”
were compiled as background material for new
policy proposals that were called by with a horrifying
presumed lack of awareness of their historical
context, “solutions” to the “Gypsy question”.

A large part of the Romani and Sinti survivors
decided to defend their new, postwar families
from being burdened by trauma and never spoke
of the wartime past. They did not want to bind their
children to a history so directly indicating their
ethnic origin. Some changed their surnames. Others
stopped speaking Romanes. They did their best not
to be recognizable as "Gypsies”, because such an
identification was comprehended by many of them,
and still is to this day, as endangering them.

The Holocaust of the Roma and Sinti began
to be called the “forgotten Holocaust” in the 1990s,
as if it had been forgotten by everybody. It would
be more exact to speak of a Holocaust “displaced”
by society, as the survivors could never forget it.

The Holocaust became inseparably and irreversibly
a component of their lives, part of the reality
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jako Uctu k rodiné a stafi, distojnost, spravedinost
a povinnost tyto hodnoty ve svém zivoté a vztahu
k jinym hajit. Navzdory t¢émto okolnostem Cenék
RGzicka, dalsi z potomkU prfezivsich, poradal

v Letech u Pisku od roku 1998 kazdoroc¢ni pietni
shromazdéni. Dvacet let vytrvale bojoval za misto
pfipominky, které by ddstojnosti odpovidalo
vyznamu toho, co se zde stalo.

Odstranéni vepfina a stavba nového
pamatniku v Letech u Pisku je vyznamnym
posunem v zapasu o historickou pamét' celé nasi
spole¢nosti. Rozhodné vSak neni jeho koncem.

PAMET, KRAJINA,
MILNIK NA CESTE
K POCHOPEN

Mirné klesajici svah ze dvou stran
ohraniCeny lesem, louky, remizek, v klinu svahu
plocha rybnika zrcadlici okolni poklidnou
krajinu a promény nebe. Zvinéné modrozelené
kontury surové rozirezava obdélnik betonového
arealu vepfina. V jeho horni ¢asti a jejim okoli
Ize tusit dalSi dnes jiz skoro neviditelné jizvy
geometrickych tvart — pldorys byvalého
koncentracniho tabora a jeho budov. Nebyl to
jen Cas a pfiroda, které se zaslouzily o postupné
setfeni jeho stop v krajiné i v kolektivni paméti. Az
nedavny archeologicky vyzkum ukazal, kde pfesné
se tabor rozkladal. Identifikace vSech obéti a jejich
hrob( predstavuje pro historiky a archeology
nelehky ukol. Kfiz, ktery kdysi stal na misté
pohfebiste, lezel skaceny v travé jesté v poloviné
90. let. Pak zmizel. Stejné jako dalsi pfipominky
utrpeni, jehoz svédkem byla mistni krajina.

Krajina ma svoji neuprosné dlouhodobou
pamét, skrytou nékdy nehluboko pod zemi,

v otiscich dadvno zapomenutych cest a zakladu
domd, viditelnych v reliéfu napftiklad z leteckych
snimkU. Pamét'lidi je mnohem krat$i, je paméti
vyjednavanou, ovlivnénou hierarchiemi moci,
ve kterych nejsou sily ,vétSiny” a ,mensin”

vV rovnovaze.

Lze vyjadfit napéti mezi ponurou valeCnou
i povalec¢nou historii tohoto mista a kouzlem zdejsi
pfirody?

Lze ukazat, jak podstatna byla a je
pamét prezivsich stojici po desetileti na okraji,
uchovavana navzdory vSemu?

Je mozné na tomto misté zhmotnit
pfipominku minulych udalosti jako spole¢né
bolestné historie, ktera by zaroven umoznila
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lived by their children who grew up, among other
things, without any grandfathers or grandmothers,
aunts, uncles or cousins, without their closeness,
their storytelling, their visits. It was not possible to
avoid the intergenerational transfer of trauma. The
survivors and their descendants who wanted to
remember and to commemorate this past were up
against the silence of the majority, and frequently,
during their struggle to preserve this memory, they
had just their own force of will and those closest to
them to aid them. Some, however, strove for public
commemoration of the wartime suffering and of the
victims of the Nazi genocide, and to communicate
their own testimonies. As members of a minority that
was not officially recognized by the state, they had
very limited opportunities, however. Some wrote
memoirs, others shared their recollections, although
it was not easy, not just with their own children,

but also with historians and other researchers. In
addition, they also took advantage of the room for
maneuver available to them, as relatives of the camp
victims, at two locations where dead prisoners

from the camp at Lety had gradually been buried:

at the cemetery in nearby Mirovice they installed

a memorial plaque, and at the site of the unmarked
burial ground near the former camp they erected

a cross and regularly visited that remembrance

site as well as the former extermination camp at
Auschwitz. As caretakers of their families’ memories,
they in fact took care of the memory of the whole

of our society. Their attempts were supported by
several local initiatives over the years, and we find
the names of Romani and Sinti people on several
memorials to victims of the Second World War,

as well as a handfull of plagues commemorating
the location of a now no longer existing Romani
settlement.

Dignified commemoration of the suffering
and deaths of hundreds of people at the camp in
Lety, however, was prevented by the insensitively
installed industrial pig farm. It became a symbol of
the dismissive attitude of what is called the “majority
society” toward Romani people. The presence of
the pig farm also denied the importance of crucial
values among the communities of Roma and Sinti,
such as honoring one’s family and elders, dignity,
justice, and the obligation to defend such values
in one’s own life and in relation to others. Despite
these circumstances, Cenék Ruzicka, a descendant
of those who survived Lety, annually convened
a commemorative gathering there beginning in
1998. For 20 years he persistently fought for this
remembrance site to attain a dignity proportionate to
the importance of what happened there.

The removal of the industrial pig farm and the
building of a new memorial at Lety is a significant step
forward in the historical memory of our entire society.
However, it is decidedly not the end of the story.

MEMORY,
LANDSCAPE,

A MILESTONE

ON THE WAY TO
COMPREHENSION

A slightly descending slope, bordered on
two sides by copses, forests, meadows, and a pond
reflecting the peaceful surrounding landscape
and changes in the sky at the bottom of the
slope. The blue-green, undulating contours are
roughly sliced through by the concrete rectangle
of the industrial pig farm. In its upper half and its
surroundings you can sense other geometric scars
that are almost invisible today - the floor plan of
the former concentration camp and its buildings.
Nature and time are not the only factors that have
contributed to the gradual erasure of these traces
from the collective memory and the landscape itself.
Archaeological research performed just recently
has demonstrated exactly where the camp was
located. The identification of all the victims of the
camp and their burial sites represents a difficult
task for archeologists and historians. The cross that
once stood at the location of the burial ground, lay
cut down in the grass still in the mid-1990s. But then
it disappeared, just like the other reminders of the
suffering witnessed by the local landscape.

The landscape has its own relentlessly long-
term memory, sometimes hidden not so deep
under the ground, in the imprints of long-forgotten
paths, of the foundations of buildings visible in
relief, for example, from aerial photographs. Human
memory is much shorter, it is a negotiated memory,
influenced by hierarchies of power in which the
forces of the ,majority” and ,minorities” are not in
balance.

Is it possible to express the tension
between the gloomy wartime and postwar history
of this place and the charm of its local natural
environment? Is it possible to demonstrate how
essential the memory of the survivors was and is,

a memory that stood in place, on the edges, for
decades, that was conserved despite all this? Is it
possible, at this site, to manifest a commemoration
of these past events as a painful, shared history that
simultaneously opens the way to a more hopeful
view of the future?

THE THEMES OF THE MEMORIAL
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Fotografie z rodinného archivu
Jana Hauera, kolem roku 1928.
Foto: autor neznamy, ze sbirky
Muzea romské kultury

Photograph from Jan Hauer's family
archive, about 1928. Photo: author
unknown, from the collection of the
Museum of Romani Culture

Kopie rukopisu vzpominek Bozeny
Pflegerové, internované v r. 1942

v tzv. cikdnském tabore v Letech

u Pisku, pravdépodobné 80. éta
20. stol., ze sbirky Muzea romské
kultury

A copy of the manuscript of the
memoire by Bozena Pflegerova,
interned in the so called ,Gypsy
camp” at Lety u Pisku in 1942,
written probably in the 1980s, from
the collection of the Museum of
Romani Culture
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Tzv. cikansky tdbor v Letech u Pisku, z pozlstalosti Frantiska Kanského, tehdejsiho dozorce v tzv. cikdnském tabote Lety u Pisku, 1942. Foto: autor neznamy,
ze sbirky Muzea romské kultury

The ,Gypsy camp” in Lety u Pisku, from the estate of FrantiSek Kénsky, a former guard there, 1942,
Photo: author unknown, from the collection of the Museum of Romani Culture

Kf¥iz, ktery staval na misté provizorniho pohfebisté obéti za tdborem, duben 1995, Lety u Pisku; foto: Jifi Hladky, ze sbirky Muzea romskeé kultury

The cross that stood on the site of the provisional burial ground of the victims behind the camp, April 1995, Lety u Pisku; photo: Jifi Hladky, from the
collection of the Museum of Romani Culture
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Piiprava soutéze, pracovni skupina, 19. 6. 2019, Brno; foto: Adam Holubovsky, ze sbirky Muzea romské kultury
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Competition preparation, working group, 19. 6. 2019, Brno; photo: Adam Holubovsky, from the collection of the Museum of Romani Culture
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Pfiprava soutéze, pracovni skupina, 19. 6. 2019, Brno; foto: Adam Holubovsky, ze sbirky Muzea romské kultury
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Competition preparation, working group, 19. 6. 2019, Brno; photo: Adam Holubovsky, from the collection of the Museum of Romani Culture
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Projekt se velmi intenzivné dotyka
pozlstalych po ¢eskych Romech a Sintech,
ktefi v Letech zahynuli ¢i byli véznéni, ale
i romskych komunit v Cesku i ve svété. Projekt je
zaroven svym zplUsobem splacenim dluhu celé
spolec¢nosti viici dosud vytésfiovanému utrpeni
Romu a Sintd béhem 2. svétové valky. Dotyka
se celé ceské a v SirSim méfitku i evropské
spolec¢nosti a fady odbornika a aktivistu, ktefi
se touto otazkou zabyvaiji. Zaroven déni kolem
pfipravy soutéze a realizace pamatniku ovlivni Sirsi
uzemi, v kterém ziji mistni obyvatelé. Ti jsou znalci
mistnich pomeér a maji své potteby a predstavy
o0 budoucnosti pamatniku.

Z téchto dlivodu byla do pfipravy soutéze
zapojena cela fada aktért s cilem informovat je
0 souCasném stavu pamatniku i pfipravované
soutézi, o smyslu projektu, poslani a namétu
pamatniku. Cilem bylo dale motivovat zastupce
romské komunity, odbornych instituci, organizaci
i mistnich obyvatel ke konstruktivni diskuzi na
téma hodnoceni sou¢asného stavu a vyjadfeni
ocCekavani Ci obav spojenych s budoucnosti
pamatniku. V neposledni fadé bylo cilem budovani
davéry komunity Romu a Sintl i mistnich obyvatel
v projekt, instituci a osoby, které ho reprezentuiji.

Aktéfi projektu byli zapojeni formou Ucasti
v pracovni ¢i konzultacni skupin€, samostatnée
probéhlo setkani s mistnimi obyvateli.

PRACOVNI SKUPINA

Pracovni skupina byla sloZena ze
zaméstnancl Muzea romské kultury, zastupcl
pozustalych, zastupce ministerstva kultury,
odbornikl se zaméfenim na kulturu a historii
Romu a schézela se pravidelné od dubna do
¢ervna 2019. K jednani pracovni skupiny byli podle
aktualné projednavanych témat pfizvani odbornici
na archeologii, architekturu, tvorbu expozic,
umeéni. Poslanim pracovni skupiny bylo pfedevsim
projednani otazek dalezitych pro stanoveni
poslani, namétu a témat pamatniku, budouciho
navstévnického provozu a stavebniho programu.
Cast pracovni skupiny, pfedevsim zaméstnanci
muzea a odbornici na historii a kulturu Rom,
zpracovavala odborné ¢asti zadani.

KONZULTACNI
SKUPINA

Do konzulta¢ni skupiny bylo pfizvano
vice nez 100 zastupcl pozUstalych po obétech

tabora v Letech; zastupcl romskych skupin,
které se spolupodilely na boji za odkup vepfina;
zastupcu spolkl a iniciativ, které se vénuji
romské problematice a problematice lidskych
prav; zastupcu statnich ¢i statem zfizovanych
organizaci; zastupcl odbornych a akademickych
instituci; dale také partnefi financovani projektu

a neromské osobnosti oteviené podporujici
romskou minoritu. Konzultace probéhly formou
dvou konzulta¢nich odpoledni v kvétnu a Cervnu
2019 v sidle Ministerstva kultury v Nosticove paléaci.
Ptitomni byli seznameni se zasadnimi vystupy

z jednani pracovni skupiny a méli moznost tyto
vystupy komentovat a podavat svoje podnéty.

OBYVATELE
OKOLNICH OBCI

V kvétnu 2019 probéhlo ve spoleenském
séle restaurace v Letech setkani s obyvateli
okolnich obci. Pozvani byli zastupci vedeni obci
a obyvatelé Letl u Pisku, Kralovy Lhoty, Orlika
nad Vlitavou, Mirovic a Kozli. Cilem setkani bylo
pfitomné seznamit se soucasnosti i predstavami
0 budoucnosti pamatniku a pfedevsim zjistit, jak
soucasny stav uzemi hodnoti jeho obyvatelé,
zmapovat ocekavani a pfipadné obavy mistnich
spojené s budoucnosti pamatniku.
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This project very intensively affects the
families of the victims of Czech Roma and Sinti
who died or were imprisoned in Lety, as well as
Romani communities in the Czech Republic and
in the world. At the same time, the projectis in
a way repaying the entire society’s debt for the
suffering of the Roma and Sinti during World War
II, and thus affects all of Czech and European
society more broadly, as well as the many experts
and activists who deal with this issue. At the same
time, the events surrounding the preparation of the
competition and the realization of the memoirial
will affect local residents. They are local experts
and have their own needs and ideas about the
future of the memorial.

For these reasons, a number of participants
were involved in the preparation of the
competition in order to inform them about the
current state of the memoirial, the forthcoming
competition, the purpose of the project, and the
mission and theme of the memorial. The aim was
further to motivate representatives of the Roma
community, professional institutions, organizations
and local people to constructively discuss the
current situation and express their expectations
or concerns associated with the future of the
memorial. Last but not least, the aim was to build
up the trust of the Roma and Sinti community and
local residents in the project, the institution, and
the people who represent it.

WORKING GROUP

The Working Group consisted of employees
of the Museum of Romani Culture, representatives
of the survivors, a representative of the Ministry
of Culture, and experts in the field of Roma
culture and history. It met regularly from April to
June 2019. Experts in archaeology, architecture,
exhibition design and art were invited to the
Working Group according to the agenda of topics
to be discussed. The task of the Working Group
was primarily to discuss issues important for
determining the mission, subject and themes of
the memorial, its future visitor operations, and the
construction programme.

CONSULTATION
GROUPS

More than 100 representatives of the
survivors of the Lety camp were invited to
consultation groups, as were representatives of

the Roma groups who participated in the fight
for the purchase of the pig farm; associations
and initiatives dealing with Roma and human
rights issues; state or state-run organizations;
professional and academic institutions;
project partners; and non-Roma figures openly
supporting the Roma minority. The participants
were acquainted with the main outputs of the
Working Group meetings and had the opportunity
to comment on these outputs and submit
suggestions.

RESIDENTS OF
SURROUNDING
VILLAGES

In May 2019, a meeting with residents of the
surrounding villages took place in the social hall of
a Lety restaurant. Representatives of municipalities
and residents of Lety u Pisku, Kralova Lhota, Orlik
nad Vltavou, Mirovice and Kozli were invited. The
aim of the meeting was not just to present ideas
about the future of the memaorial, but first of all to
find out how local residents assessed the current
state of the territory and to map the expectations
and possible concerns of local residents.

COMPETITION PREPARATION

43



ORGANIZAC
SOUTEZE

ORGANIZACE SOUTEZE



8QGANZNQN
— 1 HE
COMPE THTION

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO



N\Y

L

- ljimg

bo oSS g
. ”r';'\UI A
o Sou Do
Jrnlf'\('\

N
f‘\(] N { K!]Odné

H{‘f e ‘”‘e
1S I\f("thd

‘l JI ]J']|_?}|']e (-

SVUj zpéy ¢ /
I? C“ “t(}jsnnr ‘
¢ ” m [ Jrsty

UNa IZice ou.

\ 074 7?\;;,.—. S ovlivny

Slavnostni vyhlaseni soutéze, 14. 10. 2019, Brno; foto: Adam Holubovsky, ze sbirky Muzea romské kultury

POROTA SOUTEZE




Ceremonial announcement of the competition, 14. 10. 2019, Brno; photo: Adam Holubovsky, from the collection of the Museum of Romani Culture
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/ADAVATEL

Muzeum romské kultury, statni prispévkova

organizace
Bratislavska 246/67, 602 00 Brno

PRUBEH SOUTEZE

24, 74t 2019

Ustavujici jednani poroty, na kterém byly porotou
odsouhlaseny soutézni podminky a zadani
soutéze.

14. tijen 2019
Slavnostni vyhlaseni soutéze v Muzeu romské

kultury, na které byli pozvani zastupci hlavnich
aktéri a média.

18. listopad 2019
Prohlidka mista, které se zGc¢astnilo témér 40

zajemcu o Gc¢ast v soutézi. Usastnikiim prohlidky
bylo prezentovano zadani soutéze, pfedstavy
pozlstalych o podobé pamatniku, historie mista
i vysledky archeologického priizkumu.

do 17. ledna 2020

Do tohoto terminu bylo odevzdano 41 soutéznich
navrhi. Navrhy byly doru¢eny napftiklad z Anglie,
Skotska, Némecka, Spanélska, Srbska, Italie,
Kanady, Japonska a Ciny.

6.-7. unora 2020

Porota, aniz byla sezndmena se jmény autort
navrh, vybrala sedm navrh, jejichz autofi byli
nasledné vyzvani k predlozeni navrha v 2. kole
soutéze.

do 21. dubna 2020
Ve stanoveném terminu, a to i pfes omezeni

zplsobena epidemii, bylo odevzdano vSech sedm

soutéznich navrhu.

20. kvétna 2020

Porotci méli moznost, v anonymnim rezimu,
prostudovat v§ech sedm soutéznich navrht
pfedem. Nasledné na spolec¢ném jednani porotci
vybrali vitéze soutéze a udélili 2. a 3. cenu.

ORGANIZATOR
SOUTEZE

ONplan lab, s.r. 0.

Karmelitska 18/379,
118 00 Praha 1 — Mala Strana

8. Cerven 2020

V Nosticoveé palaci, sidle Ministerstva kultury
CR, byly za G¢asti ministra kultury, norského
velvyslanectvi, ¢lend konzultaéni skupiny

a zastupcl soutéznich tymu z 2. kola slavnostné
vyhlaseny vysledky soutéze.

cervenec

Po ukonceni soutéze byla s vitézem soutéze
zahajena jednani o uzavieni smlouvy na
zpracovani projektu pamatniku.
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ORGANIZATION OF
THE COMPETITION
CONTRACTING
AUTHORITY

Museum of Romani Culture, a state contributory

organization
Bratislavska 246/67, 602 00 Brno, Czech Republic

COMPETITION
SCHEDULE

24 September 2019
Inaugural meeting of the jury to approve the
competition conditions and assignment.

14 October 2019

Ceremonial announcement of the competition
at the Museum of Romani Culture, to which
representatives of the main stakeholders and the
media were invited.

18 November 2019

Tour of the site attended by approximately 40
prospective contestants. Visitors were presented
with the assignment of the competition, ideas
about the form of the memorial from the relatives
of former prisoners, the history of the place, and
the results of the archaeological survey there.

17 January 2020
As of this date, 41 entries were submitted to the

competition. The internationally submitted designs
came from England, Scotland, Germany, Spain,
Serbia, Italy, Canada, Japan and China.

6 — 7 February 2020

The jury chose seven designs without knowing
the names of those submitting them, and the
designers chosen were then asked to submit to
the second round.

21 April 2020
All seven designs were submitted to the second

round by this deadline despite restrictions caused
by the outbreak of the global pandemic in the
interim.

ORGANIZER OF THE
COMPETITION

ONplanlab, s.r. 0.
Karmelitska 18/379, 118 00
Praha 1 — Mala Strana, Czech Republic

20 May 2020

Jurors had an opportunity, again without knowing
the names of those submitting the designs, to
study all seven of them. Jurors then convened to
choose the winning design and the second and
third place designs.

8 June 2020

The competition results were ceremonially
announced at the headquarters of the Czech
Culture Ministry in the Nostitz Palace in Prague
with the participation of the Czech Culture
Minister, the Ambassador of Norway to the Czech
Republic, members of the consultation group, and
representatives of the competition teams who
made it into the second round.

July 2020
Negotiations began with the competition winner

on the conclusion of a contract for producing the
memorial project.

ORGANIZATION OF THE COMPETITION
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ZAVISLI CLENOVE POROTY NEZAVISLi CLENOVE POROTY
DEPENDENT MEMBERS OF THE JURY INDEPENDENT MEMBERS OF THE JURY

Jana Horvathova Josef Pleskot

feditelka Muzea romské kultury architekt, predseda poroty
Director, Museum of Romani Culture architect, Jury Chair

]
Cenék RUzicka Emilia Rigova
predseda spolku Vybor pro odSkodnéni romského  vytvarna umeélkyné, mistopredsedkyné poroty
holokaustu v Ceské republice Fine artist, Jury Vice-Chair

Chair, Committee for the Redress of the Roma
Holocaust in the Czech Republic

- Vladimir Sitta

A krajinaf
Martin Martinek Landscape designer

zastupce Ministerstva kultury CR
Representative, Ministry of Culture of the Czech
Republic

Rostislav KoryCanek
kurator Moravské galerie v Brné
Curator, Moravian Gallery in Brno
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NAHRADNICI ZAVISLE CASTI POROTY NAHRADNICI NEZAVISLE CASTI POROTY
ALTERNATES FOR THE DEPENDENT PART ALTERNATES FOR INDEPENDENT MEMBERS
OF THE JURY OF THE JURY

Rudolf Murka Regina Loukotova
zastupce pozustalych po obétech tdbora architektka

Representative of the relatives of the camp victims  Architect

| J""'

A2

Anna MiSkova Igor Marko
historicka Muzea romské kultury architekt a urbanista
Historian, Museum of Romani Culture Architect and urbanist

ORGANIZATOR SOUTEZE
COMPETITION ORGANIZER

Karolina Koupalova
sekretaf soutéze

Competition Secretary

%'

Petr Navrat

prezkuSovatel soutéznich navrh(
Examiner of Submissions

e

JURY



ODBORNICI POROTY
EXPERTS OF THE JURY

Jan Hauer Pavel Herman
zastupce pozustalych po obétech tabora specialita na vefejné zakazky
Representative of the relatives of the camp victims  Public procurement specialist

Antonin Lagryn Blanka Hlavinova
zastupce pozlstalych po obétech tabora dlouholeta starostka obce Lety
Representative of the relatives of the camp victims  Mayor of Lety

Helena Sadilkova

romistka, spoluautorka nameétu pamatniku

Romani Studies Scholar, co-author of the memorial
theme

Pavel Vafeka
vedouci archeologického vyzkumu v Letech
Head of the archaeological survey at Lety
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Prvni zasedani poroty, kde bylo vybrano sedm postupujicich névrha, 5. 2. 2020, Praha; foto: Adam Holubovsky, ze sbitky Muzea romské kultury
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The first jury meeting where the jury chose seven designs for the final round of the competition, 5. 2. 2020, Prague; photo: Adam
Holubovsky, from the collection of the Museum of Romani Culture
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Prvni zasedani poroty, kde bylo vybrano sedm postupujicih navrh, 5. 2. 2020, Praha; foto: Adam Holubovsky, ze sbirky Muzea romské kultury
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The first jury meeting where the jury chose seven designs for the final round of the competition, 5. 2. 2020, Prague; photo: Adam Holubovsky,
from the collection of the Museum of Romani Culture
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Druhé zasedani poroty, porotci vybrali vitéze soutéze a udélili 2. a 3. cenu, 20. 5. 2020, Praha; foto: Adam Holubovsky, ze sbirky Muzea romské kultury
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The second jury meeting,the jury chose the winning design and the second and third place designs, 20. 5. 2020, Prague; photo: Adam Holubovsky,
from the collection of the Museum of Romani Culture
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Druhé zasedani poroty, porotci vybrali vitéze soutéze a udélili 2. a 3. cenu, 20. 5. 2020, Praha; foto: Adam Holubovsky, ze sbirky Muzea romské kultury
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The second jury meeting,the jury chose the winning design and the second and third place designs, 20. 5. 2020, Prague; photo: Adam Holubovsky,
from the collection of the Museum of Romani Culture
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7

AUTORI NAVRHU

ateliér Terra Florida v. o. s.
Jan Sulzer
Lucie Vogelova

Ateliér Svétlik
Jan Svétlik
Vojtéch Sedy
Filip Sefl

SPOLUPRACUJICIi OSOBY

Roman Cernohous
Petr Karlik

ANOTACE NAVRHU

Nasim zakladnim kompozi¢nim prvkem
je les. Les, jeho vnitfni prostor, jeho hrana, volny
prostor, ktery les svou hranou vytvati. Také les
jako spolecCenstvi. V tomto pfipadé nejobecné&jsi
metafora spolec¢enstvi RomU. Nepfitomnost lesa
jako metafora nepfitomnosti téch, kdo romsky
holokaust nepfezili.

Pamatnik — Prvnim cilem naseho navrhu
je ukotvit vzpominku na ty, kdo trpéli vtomto
koncentracnim tabore.

Vzdélavani — Druhym cilem je vypravét
pfibéh hrlzy, a tak ho znovu spole&nosti postavit
pred oci.

Komunita — Tretim cilem je vytvofit misto
pro setkani — setkani jako pfilezitost udrzet nebo
navazat pratelstvi, pfrilezitost ke vzajemnému
sdileni.

HODNOCENI POROTY

Porota kladné hodnoti jednoduchy,
srozumitelny a provozné usporny zakladni
koncept, s kterym je do budoucna mozno

v detailu dale pracovat, aniz by byla naruSena jeho
celistvost. VSeobjimajici kruh s pietni loukou uvnitf

lemovany lesem je u¢innym gestem, vymezuje
misto paméti. Koncept pouziva minimalistické
vyrazoveé prostiedky a tomu odpovida

V
NAVRH

[TEZ SOUTEZE -

C. 5

i architektura staveb. Zasazeni pamatniku do
krajiny je pfivétive, citlivé, souzni s okolni krajinou.
Postupny vyvoj hlavniho kompozi¢niho prvku
pamatniku — nového lesa bude symbolizovat rast,
sileni vztahu mezi majoritou a minoritou. Navrzena
cirkulace navstévnik( je presvédciva a dobte
Citelna. Propojuje jakoby zapomenuté objekty,
artefakty, které navstévnik postupné objevuje pfi
své cesté lesem.

Navrh pIni pfedpoklady pietniho mista
- pamatniku, citlivé pracuje s tématem cCasu
i pfipominanim. Pfedvedené expozi¢ni moznosti
jsou dostatec¢né variabilni a skytaji prostor pro
kreativitu. Jednoznacné pozitivné Ize hodnotit
pochopeni namétu pamatniku a jeho abstrakci
do navrhu. Zakomponovani historie do krajiny
- vytvofeni mista, které je nutné objevit, stejné
jako historii Romu. Prazdny prostor mista
ukrytého v lese je symbolem prazdného mista
v historii, v paméti. Tabor neni glorifikovan, ale
nabizi misto pro objeveni jeho historie pfimo
v misté tabora.

Navrh vhodné vykazuje respekt k romské
kultute a historii — pfevedeno pravé na respekt
k pfirodé a moznost svobodného ,byti a pohyb”
v ni. Cesta, les a louka, to jsou silné atributy
kocovnych Romu, jsou to ale i G¢inné atributy,
kterymi Ize ostatnim lidem citlivym zplGsobem
prezentovat Gtrpnou historii mista. Pozlstalym
konvenuje jednoduchost, skromnost navrhu,
nechtéli stavét v Letech velky monument. Pro
pozUlstalé je pozitivni pouziti replik a artefakt(
tabora, tedy popisnych atributt historie, chtéli by
s nimi pracovat i v dalSich fazich projektu, provérit
jejich pouziti v ramci venkovnich expozic.

Vyrazné se v textu projevila ochota
a vstiicnost komunikovat s pozUstalymi a tvirci
expozic, ochota pracovat dal s konceptem navrhu.

Navrh se jevi jako ekonomicky pfiméfeny.
Jeho etapovitost je smysluplna a neoslabuje
koncept.

1 Cisla navrh(i v 1. a 2. kole soutéze se li$i. Navrhiim v 1. kole byla pfidélena &isla 1-42. Navrhiim ve 2. kole soutéze byla pfidélena nova

¢isla (1-7).
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FIRST PRIZE = WINNER OF THE

COMPETITION -

DESIGNERS

ateliér Terra Florida v. o. s.
Jan Sulzer
Lucie Vogelova

Ateliér Svétlik
Jan Svétlik
Vojtéch Sedy
Filip Sefl

COLLABORATORS

Roman Cernohous
Petr Karlik

ABSTRACT

The main element of our composition is
the forest. Forest. Its inner space. Its edge. Open
space created by the edge of the forest. Forest as
a community. Here, the most general metaphor for
the Roma community. The absence of the forest as
a metaphor for the absence of those who did not
survive the Holocaust of the Roma.

Memorial — The first goal of our project is to
anchor the commemoration of those who suffered
in this concentration camp.

Education — Our second goal is to tell this story
of horrors and bring it before the eyes of society.

Community — The third goal is to create
a space of encounter: Coming together as an
opportunity to maintain or start friendships, to share
our lives.

JURY ASSESSMENT

The jury assesses positively this basic,
comprehensible, operationally economical, simple
concept with which it is possible to work in detail in
the future without compromising its integrity.

The encompassing, forest-lined circle around
a meadow of reverence is an effective gesture,
defining the place of memory. The concept uses
minimalist means of expression and the architecture
of the buildings corresponds to this.

DESIGN NO. 5

The placement of the monument in the
landscape is congenial, in harmony with the
surrounding landscape, and sensitive. The gradual
development of the main compositional element
of the monument — the new forest — will symbolize
growth and the strengthening of the relationship
between the majority and the minority. The proposed
circulation of visitors is convincing and easy to read.
It connects the artefacts and buildings that seem to
be forgotten and which visitors gradually discover on
their way through the forest.

The design fulfills the preconditions for
a reverential site — a memorial — and works
sensitively with the themes of remembrance and
time. The exhibition opportunities are sufficiently
variable and provide room for creativity.

The comprehension of the memorial’s theme
and its abstraction into the design can clearly be
assessed positively. History is incorporated into
the landscape - creating a place that has to be
discovered by the visitor, just as the history of the
Roma has to be discovered. The empty space of
the place hidden in the forest symbolizes an empty
space in history and in memory. The former camp is
not glorified, but offers a place to discover its history
right on its actual former site.

The design suitably shows respect for
Romani culture and history — translated into respect
for nature and the possibility of free ,being and
movement” in it. Forests, meadows and the road are
not just strong attributes of nomadic Roma, but also
effective attributes that can be used to sensitively
present the painful history of this place to others.
The relatives of the survivors like the modesty and
simplicity of the design, they did not want to build
a large monument at Lety.

For the bereaved, the use of artefacts and replicas
from the former camp, i.e., descriptive attributes of that
history, is positive, and they would also like to work
with them during other phases of the project, to
investigate using them in outdoor exhibitions.

Helpfulness and willinghess to communicate
with the bereaved and with the creators of the
exhibitions, as well as willingness to continue
working with the design concept, was significantly
reflected in the text.

The proposal appears to be economically
reasonable. Its phasing is meaningful and does not
weaken the concept.

1 The numbers of the designs differ in the first and second rounds of the competition. The designs in the first round were numbered
1through 42. The designs in the second round were given new numbers 1through 7.
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Situace  1:1000
Site plan  1:1000
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Situac¢ni schéma lesnich porostu
1:2000

Site plan scheme of forests and
trees 1:2000

Schéma stezky vézné
Schematic of the Path of the Prisoners
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